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ABOUT YOUR OVEN 
NEVER use the oven without the turntable and support nor turn the turntable over so that a large dish 
could be placed in the oven. The turntable will turn both clockwise and anticlockwise.  
The shelf gives you the option to reheat more than one dish of food at the same time. To reheat on 2 
levels: 

 
 Switch places after ½ the time. 
 Make sure the shelf is positioned properly inside the microwave to prevent damage to the oven 

from arcing. 
 Do not use a microwave browning dish on the shelf. The shelf could overheat. 
 Do not use the oven with the shelf on the microwave floor. This could damage the microwave. 
 Use pot holders when handling the shelf-it may be hot. 
 Do not use the shelf when cooking popcorn. 
ALWAYS have food in the oven when it is on to absorb the microwave energy. 
When using the oven at power levels below 100%, you may hear the magnetron cycling on and off. 
Condensation is a normal part of microwave cooking. Room humidity and the moisture in food will 
influence the amount of moisture that condenses in the oven. Generally, covered foods will not cause 
as much condensation as uncovered ones. Ventilation openings must not be blocked. 
In using recipes or package directions, check food a minute or two before the minimum time and add 
time accordingly. 

ABOUT MICROWAVE COOKING 
Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish. 
 Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as needed. 

Food severely overcooked can smoke or ignite. 
 Cover foods while cooking. Check recipe or cookbook for suggestions: paper towels, wax paper, 

microwave plastic wrap or a lid. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly. 
 Shield with small flat pieces of aluminum foil any thin areas of meat or poultry to prevent 

overcooking before dense, thick areas are cooked thoroughly. 
 Stir foods from outside to center of dish once or twice during cooking, if possible. 
 Turn foods over once during microwaving to speed cooking of such foods as chicken and 

hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once. 
 Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and from 

the center of the dish to the outside. 
 Add standing time. Remove food from oven and stir, if possible. Cover for standing time that 

allows the food to finish cooking without overcooking. 
 Check for doneness. Look for signs indicating that cooking temperatures have been reached. 
 Doneness signs include: 

INFORMATION YOU NEED TO KNOW 
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- Food steams throughout, not just at edge. 
- Center bottom of dish is very hot to the touch. 
- Poultry thigh joins move easily. 
- Meat and poultry show no pinkness. 
- Fish is opaque and flakes easily with a fork. 

ABOUT FOOD 
FOOD DO DON’T 

Eggs, 
sausages, 
fruits &         
vegetable 

 Puncture egg yolks before cooking to 
prevent “explosion”. 

 Pierce skins of potatoes, apples, squash, 
hot dogs and sausages so that steam 
escapes. 

 Cook egg in shells. 
 Reheat whole eggs. 

Popcorn  

 Use specially bagged popcorn for the 
microwave oven. 

 Listen while popping corn for the 
popping to slow to 1 or 2 seconds or 
use special Popcorn pad. 

 Pop popcorn in regular 
brown bags or glass bowls. 

 Exceed maximum time on 
popcorn package. 

Baby food 

 Transfer baby food to small dish and 
heat carefully, stirring often. Check 
temperature before serving.  

 Put nipples on bottles after heating and 
shake thoroughly. “Wrist” test before 
feeding. 

 Heat disposable bottles.  
 Heat bottles with nipples on. 
 Heat baby food in original 

jars. 

General  

 Cut baked goods with filling after 
heating to release steam and avoid 
burns. 

 Stir liquids briskly before and after 
heating to avoid “eruption”. 

 Use deep bowl, when cooking liquids or 
cereals, to prevent boilovers. 

 Heat or cook in closed glass 
jars or airtight containers. 

 Can in the microwave as 
harmful bacteria may not be 
destroyed. 

 Deep fat fry. 
 Dry wood, gourds, herbs or 

wet papers. 

ABOUT SAFETY 
Check foods to see that they are cooked to the following recommended temperatures. 

TEMP FOOD 

160℉ 
...for fresh pork, ground meat, boneless white poultry, fish, seafood, egg dishes and 

frozen prepared food. 

165℉ …for leftover, ready-to-reheat refrigerated, and deli and carry-out “fresh” food. 

170℉ …white meat of poultry. 

180℉ …dark meat of poultry. 
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 To test for doneness, insert a meat thermometer in a thick or dense area away from fat of bone. 
NEVER leave the thermometer in the food during cooking, unless it is approved for microwave 
oven use. 

 ALWAYS use potholders to prevent burns when handling utensils that are in contact with hot 
food. Enough heat from the food can transfer through utensils to cause skin burns. 

 Avoid steam burns by directing steam away from the face and hands. Slowly lift the farthest edge 
of a dish’s covering and carefully open popcorn and oven cooking bags away from the face. 

 Stay near the oven while it’s in use and check cooking progress frequently so that there is no 
chance of overcooking food. 

 NEVER use the cavity for storing cookbooks or other items. 
 Select, store and handle food carefully to preserve its high quality and minimize the spread of 

food borne bacteria. 
 Keep waveguide cover clean. Food residue can cause arcing and/or fires. 
 Use care when removing items from the oven so that utensil, your clothes or accessories do not 

touch the safety door latches. 

ABOUT UTENSILS AND COVERINGS 
It is not necessary to buy all new cookware. Many pieces already in your kitchen can be used 
successfully in your new microwave oven. Make sure the utensil does not touch the interior walls 
during cooking. 
Use these utensils for safe microwave cooking and reheating  
 glass ceramic   
 heat-resistant glass   
 microwave-safe plastics   
 paper plates 
 microwave-safe pottery, stoneware and porcelain       
 browning dish  
These items can be used for short time reheating of foods that have little fat or sugar in them: 
 wood, straw, wicker 

DO NOT USE  
 metal pans and bake ware 
 dishes with metallic trim  
 non-heat-resistant glass 
 non-microwave-safe plastic  
 recycled paper bags 
 food storage bags 
 metal twist-ties 
Should you wish to check if a dish is safe for microwaving, place the empty dish in the oven and 
microwave on HIGH for 30 seconds. A dish which becomes very hot should not be used. 
The following coverings are ideal: 
 Paper towels are good for covering foods for reheating and absorbing fat while cooking bacon. 
 Wax paper can be used for cooking and reheating. 
 Plastic wrap that is specially marked for microwave use can be used for cooking and reheating. 

DO NOT allow plastic wrap to touch food. Vent so steam can escape.   
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 Lids that are microwave-safe are a good choice because heat is kept near the food to hasten 
cooking. 

 Oven cooking bags are good for large meats or foods that need tenderizing. DO NOT use metal 
twist ties. Remember to slit bag so steam can escape. 

How to use aluminum foil in your microwave oven: 
 Small flat pieces of aluminum foil placed smoothly on the food can be used to shield areas that 

are either defrosting or cooking too quickly. 
 Foil should not come closer than one inch to any surface of the oven. 

ACCESSORIES There are many microwave accessories available for purchase. Evaluate carefully 
before you purchase so that they meet your needs. A microwave-safe thermometer will assist you in 
determining correct doneness and assure you that foods have been cooked to safe temperatures. 
Galanz is not responsible for any damage to the oven when accessories are used 

ABOUT CHILDREN AND THE MICROWAVE 
 Children below the age of 7 should use the microwave oven with a supervising person very near 

to them. Between the ages of 7 and 12, the supervising person should be in the same room. 
 The children must be able to reach the oven comfortably; if not, he/she should stand on a sturdy 

stool. 
 At no time should anyone be allowed to lean or swing on the oven door. 
 Children should be taught all safety precautions; use potholders, remove coverings carefully and 

pay special attention to packages that crisp food because they may be extra hot. 
 Don’t assume that because a child has mastered one cooking skill he/she can cook everything. 
 Children need to learn that the microwave oven is not a toy. 
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Power Supply 120V 20AC 60Hz Single phase 

Microwave 

Power Consumption  1550W(Microwave), 1350W(Grill), 1500(Convection) 

Output Power 1000W 

Frequency  2450MHz 

Outside Dimensions 16 7/8”(H)×29 14/16”(W)×17 7/8”(D) 

Cavity Dimensions  10 9/16”(H)×21 7/16”(W)×14 1/8”(D) 

Oven Capacity  1.7 Cu.Ft. 

Cooking Uniformity  Turntable 

Weight  Approx. (net) 67.0lb / (gross) 76.3lb  

1. Door Safety Lock System 

2. Oven Window 

3. Roller Ring 

4. Shaft 

5. Control Panel  

6. Wave Guide 

7. Glass Tray 

8. Grill Heater 

9. Metal Rack 

10.Shelf 

 

SPECIFICATIONS 

FEATURES DIAGRAM 
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Your microwave oven control panel lets you select the desires cooking function quickly and easily. All 
you have to do is press the necessary command pad. The following is a list of all the command and 
number pads located on the control panel. For more information on these features, see the operation 
section. 

CONTROL PANEL FEATURES 
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1. Display. The display includes a clock and indicators to tell you time of day, cooking time settings 
and cooking functions selected. 

2. Auto cook menu. Instant settings to cook popular foods (such as Meat, Veggies, Reheat, Potato, 
Popcorn, Melt/Soften, Beverage, Cakes, Keep Warm and Chicken). 

3. 1 LB Defrost. Press this pad to defrost frozen food quickly. 

4. Number. Press number pads to enter cooking time, power level, cooking temperature or food 
weight and you can set express cooking program by touching 1~6 pad. 

5. Clock/Timer. Press to set current time of day or set the oven timer. 

6. Grill. Press to set grill cooking program. 

7. Power Level. Press this pad to set microwave cooking power level 

8. Combi. Use to set microwave and grill or microwave and convection combination cooking.  

9. Vent Delay Off. Use to set vent delay off program. 

10. Time Defrost. Use to defrost food based on time enter. 

11. Weight Defrost. Use to defrost food based on weight enter. 

12. Stop/Cancel. Press this pad to stop the oven or press this pad for 3 seconds to set child lock. 

13. Start/Add 30 Sec. Press to start the oven; also use to start the oven quickly at full power or use to 
add cooking time. 

14. Time Cook. Use to set microwave cooking or multi-stage cooking. 

15. Convection. Use to set convection cooking. 

16. Turntable. Press this pad to turn on/off the turntable. 

17. My Settings.  Press this pad to adjust the default settings for weight unit, sound and daylight 
save time. 

18. Light On-Nite-Off. Press to set the controls of the light outside the oven(bright light, night light 
and off) 

19. Vent 4 Speed. Press this pad to change vent speed. 



14

Learn about your microwave oven. 

CAUTION 

 To avoid risk of personal injury or property damage, do not operation the microwave oven 
empty. 

 To avoid risk of personal injury or property damage, do not use stoneware, aluminum foil, 
metal utensils, or mental trimmed utensils in the microwave oven.

Setting the Clock 
Example: Suppose you want to set the clock for 5:00 pm. 
1. In standby mode, touch Clock/Timer pad once, “ENTER TIME OF DAY” is displayed.                                           
2. Press number pad enter time. 
3. Press Clock/Timer pad to confirm. The display shows “SELECT 1--AM, 2--PM”. 
4. Press number pad “2”. “PM 5:00” is displayed. 
5. Press Clock/Timer to confirm. 

Setting Microwave cooking program 
For microwave cooking, cooking power and time should be set. The longest cooking time you can set is 
99 minutes, 99 seconds.  
Press Power Level pad once and then press number pads to choose cooking power level. 

Use number pad choose cooking power level 
Number pad Percent(Name) Number pad Percent(Name) 

1, 0 100% (High) 4 40% (Medium Low) 

9 90% (Sauté) 3 30% (Defrost) 

8 80% (Reheat) 2 20% (Low) 

BASIC CONTROLS 

Function description: 
 When the oven first plugged in, the display will show “AM 12:00”. 
 During cooking setting process, without any operation within one minute, the oven will 

return to waiting mode. 
 During cooking, if press Stop/Cancel pad once or open the door, the program will be 

paused, then press Start/Add 30Sec pad to resume, but if press Stop/Cancel pad twice, 
the program will be canceled. 

 After ending cooking, “END” will display and the system will beeps to remind user every 
one minute until user press Stop/Cancel pad or open the door. 

NOTE：This is a 12 hour clock. During cooking process or cooking is paused, you can press 
Clock/Timer pad to check the current clock. 
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7 70% (Medium High) 1 10% (Warm) 

6 60% (Simmer) 0 0% (No Power) 

5 50% (Medium)   
For example, suppose you want to cook at 80% power level for 10 minutes. 
1. Press Time Cook pad once. The display shows ”ENTER COOKING TIME”. 
2. Use the number pad to enter cooking time. 
3. Press Power Level pad once, and then use the number pad “8” to select 80% power level.  
4. Press Start/Add 30Sec pad to confirm. 

Multi stage cooking 
For best results, some recipes call for different cook power during different stages of a cook cycle. You 
can program your oven to switch from one power to another for up to 2 stages. 
For example, suppose you want to set the following cooking program. 

Microwave cooking 
  

Microwave cooking 
1. In standby mode, press Time Cook pad once and then press number pad to enter cooking time.  
2. Press Power level pad once, and then use number pad to enter a desired cooking power level. 
3. Press Time Cook pad once, and then press number pad to enter cooking time. 
4. Press Power level pad once, and then use number pad enter cooking power level. 
5. Press Start/Add 30Sec to start. 

Grill cooking 
The longest cooking time is 99 minutes, 99 seconds. The grill cooking is particularly useful for thin 
slices of meat, steaks, chops, kebabs and sausages of piece of chicken. It is also suitable for hot 
sandwiches and au gratin dishes. 
For example, suppose you want to grill for 12 minutes. 
1. Press Grill pad once. 
2. Press number pad to enter cooking time. 
3. Press Start/Add 30Sec pad. 

Microwave + Grill Cooking 
The longest cooking time is 99 minutes, 99 seconds. 
Combination 1: 30% of time for microwave cooking, 70% for grill cooking. Use for fish, potatoes or au 
gratin. 
Suppose you want to cook with Combination 1 for 40 minutes. 
1. Press Combi pad once. 

NOTE: During cooking you can press Power level to check the power level, and you can adjust the 
power level by pressing number pad when the display shows the power level.  

NOTE: Only microwave cooking program can be set in multi-stage cooking program. 
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2. Press number pad to enter cooking time. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 
Combination 2: 55% of time for microwave cooking, 45% for grill cooking. Use for pudding, omelets, 
baked potatoes and poultry.  
Suppose you want to cook with Combination 2 for 40 minutes. 
1. Press Combi pad twice. 
2. Press number pad to enter cooking time. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Convection Cooking 
During convection cooking, hot air is circulated throughout the oven cavity to make crisp foods quickly 
and evenly. This oven has ten different cooking temperatures from 100 o

F to 450o
F. You can choose it by 

pressing number pad. The longest cooking time is 99 minutes, 99 seconds. During cooking, the current 
temperature can be seen by pressing Convection pad. 
To Cook with Convection: 
1. In standby mode, press Convection pad once. The display shows ”SELECT TEMPERATURE” 
2. Press number pad to enter a desired cooking temperature. 
3. Press Convection to confirm. 
4. Press number pad to enter cooking time. 
5. Press Start/Add 30Sec pad to confirm. 
To Preheat and Cook with Convection: 
Your oven can be programmed to combine preheating and convection cooking operations.  
1. In standby mode, press Convection pad once. The display shows ”SELECT TEMPERATURE”. 
2. Press number pad to enter a desired cooking temperature. 
3. Press Start/Add 30Sec pad. The oven start preheating, the display shows “PREHEAT”. When the 

oven reaches the programmed temperature, it will beeps. 
4. Open the door and place container of food at the center of the turntable. 
5. Press number pad to enter cooking time. 
6. Press Start/Add 30Sec pad.  

Microwave + Convection Cooking 
This oven has four different combination cooking temperatures. You can choose it by pressing Combi 
pad. It’s easy to cook with both convection heat and microwave automatically. The longest cooking 
time is 99 minutes, 99 seconds. During cooking, the current combination cooking power level can be 
seen by pressing Combi pad. 
Press Combi pad to choose cooking temperature: 
 

NOTE: During cooking you can check the combination cooking mode by pressing Combi pad. 

NOTE: The longest preheat time is 30 minutes and the time cannot be set. When the temperature 
reaches the preheat temperature, the countdown stop with sound every 6 seconds for 30 minutes. 
If you don’t open the oven door within the 30 minutes, the system will stop automatically 
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Press Combi pad Cooking temperature 
3 times 400o

F 
4 times 350 o

F 
5 times 300 o

F 
6 times 250 o

F 
For example you want to cook at 300 o

F for 20 minutes. 
1. Press Combi pad 5 times to choose 300 o

F. 

2. Press number pad to enter cooking time. 
3. Press Start/Add 30Sec to start cooking. 

SYSTEM SETUP 
Light Control 
This feature is designed for the convenience of doing things outside the oven. To turn on the light at 
the bottom of the oven, press Light On-Nite-Off pad: 

Press Light On-Nite-Off pad Working Mode 

Once Bright light 

Twice Night light 

3 times Off 

Vent Fan Control 
Your oven can be used as a range hood. When it is turned on, the fan motor starts filtering out smoke, 
odors, and grease generated from cooking. 
In standby mode, the vent fan is manual control and press Vent/4 Speed pad to select the vent 
speed. 

Press Vent/4 Speed pad Working Mode 

Once Boost 

Twice High 

3 times Medium 

4 times Low 

5 times Off  

NOTE: During cooking you can check the combination cooking mode by pressing Combi pad. 
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Vent Delay off 
1. If press Vent Delay Off pad once while the vent fan is on, “ENTER DELAY OFF TIME” is displayed. 
2. Press the number pad to enter the delay closing time. 
3. Press Vent Delay Off pad to confirm. 

My Setting Function 
MY SETTING provides hints for 3 features which make it easy to use the oven because specific 
instructions are provided in the interactive display. 
In standby mode, press My Settings pad once, the display shows “1-WEIGHT MODE,  2-SOUND 
ON/OFF, 3- DAYLIGHT SAVING TIME ON/OFF” and then select the appropriate setting according to the 
corresponding number(1~3). 

 WEIGHT MODE SETTEING  
Your oven has two units of weight you can to choose, following the steps: 
1. In standby mode, press My Settings once  
2. Press number pad 1 to enter the weight unit setting. The display shows” 1-oz, 2-gr”. 
3. You can press number pad 1 to select “oz” for weight unit, “oz” is displayed or press number pad 

2 to select “gr” for weight unit, “gr” is displayed. 
4. Press My Settings to confirm you choose. 

 SOUND ON/OFF 
1. In standby mode, press My Settings once  
2. Press number pad 2 to enter the Key-touch beep setting. You can press number pad 1 to select 

sound on, “SOUND ON” is displayed. If you want to have the oven operate with no audible signals, 

NOTE:  
In microwave mode ,if you have not turn on the fan automatically when using the oven, it will keep 
off. But if you turn on the fan manually, it has five gears(Strong/High/Medium/Low/Off) can be 
switched in the first 12minutes,and four 
gears((High/Medium/Low/Off)In the 12 to 18 minutes ,after that there are three 
gears(Medium/Low/Off) left. The fan keep working with the last mode, you needs to press Vent 4 
Speed pad to turn it off after cooking is finished. 
In grill and convection mode ,the fan has three gears(High/Medium/Low)can be swiched, it cannot  
be turned off. 
When heat from range surface units or burners rises up to 60℃，the fan automatically work into 
high gear and cannot be turned off until the temperature comes down .
 

NOTE: 
 The longest delay off time you can set is 99 minutes and 99 seconds. 
 Before the end of the countdown, you can press Vent Delay Off pad to check the countdown 

and you can cancel the function by pressing Stop/Cancel pad when the display shows the 
countdown. 

 By the end of the countdown, the vent fan is off.
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press number pad 2 to select sound off, “MUTE” is displayed. 
3. Press My Settings to confirm you choose. 

 DAYLIGHT SAVE TIME HINT 
1. In standby, press My Settings once. 
2. Press number pad 3 to enter the Daylight Saving Time setting. The display will show “CURRENT 

STATE IS OFF, 1-ON,2-SKIP” or ”CURRENT STATE IS ON ,1-OFF,2- SKIP” 
3. Use the number pad to enter the new clock time, and then press My Settings to confirm the 

present clock. 

Turntable Control 
For most cooking, the turntable should be on; however the turntable can be turned off so that it does 
not rotate for extra large dishes, such as the 13×9×2 glass utility casserole. Put the casserole on the 
turntable, press Turntable pad to turn the turntable on or off. 

Select Vented Exhaust Fan Direction  
To ensure good cooking effect, the installer (or user) needs to set installation direction of the fan. 
1. In standby mode, press and hold “0” for 3 seconds, the display will cycle show ”SELECT VENTED 

EXHAUST FAN DIRECTION <1-UPWARD, 2-BACKWARD, 3-FORWARD >” 
2. Press corresponding number pad according to the vented exhaust fan direction. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to confirm. The system saves the installation direction and returns 

to standby mode. 

NOTE: The default startup state: SOUND to On, WEIGHT UNIT for oz, DAYLIGHT SAVE TIME to off 

NOTE: Sometimes the turntable may become too hot to touch. Be careful to touch the turntable. 

NOTE: The factory default installation direction is upward. 



20

Setting Auto Cook 
For foods such as Butter, Cheese, Ice cream and so on, it is not necessary to program the time and the 
cooking power. It is sufficient to indicate the type of food that you want to cook as well as the weight 
of this food.  

 MEAT 
For example, you want to cook chicken piece. 
1. Place the food into the oven and close the door. 
2. Press MEAT pad once, the display shows”1- PORK, 2- CHOPS, 3- GROUND MEAT, 4- CHICKEN 

PIECE”. 
3. Press number pad “4” to choose Chicken piece. 
4. Press number pad to enter food weight. 
5. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press number pad  Food type Weight  

1 Pork 4-32 oz. (110-910 gr) 

2 Chops 4-32 oz. (110-910 gr) 

3 Ground Meat 4-32 oz. (110-910 gr) 
4 Chicken Piece 4-32 oz. (110-910 gr) 

 VEGGIES 
For example, you want to cook some fresh veggies. 
1. Place the veggies into the oven and close the door. 
2. Press Veggies pad once, the display shows“1-FRESH VEGGIES, 2-FROZEN VEGGIES” 
3. Press number pad “1” to choose fresh veggies. 
4. Press the number pad to select the weight. 
5. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press number pad  Food type Weight  

1 Fresh Veggies 

4 oz. (110 gr) 
8 oz. (230 gr) 

12 oz. (340 gr) 
16 oz. (453 gr) 

2 Frozen Veggies 

4 oz.(110 gr) 
8 oz.(230 gr) 

12 oz.(340 gr) 
16 oz.(453 gr) 

 REHEAT 
For example, you want to cook pasta. 
1. Place the pasta into the oven and close the door. 
2. Press Reheat pad once, the display shows”1-DINNER PLATE, 2-CASSEROLE, 3-PASTA”. 

SPECIAL FEATURES 
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3. Press number pad “3” to choose pasta. 
4. Press the number pad to select the weight. 
5. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press number pad Food type Weight  

1 Dinner Plate 
8 oz. (230 gr) 

16 oz. (453 gr) 

2 Casserole 

8 oz.(230 gr) 

16 oz.(453 gr) 

24 oz.(680 gr) 

32 oz.(910 gr) 

3 Pasta 

8 oz.(230 gr) 

16 oz.(453 gr) 

24 oz.(680 gr) 

32 oz.(910 gr) 

 POTATO 
For example you want to cook two potatoes. 
1. Place potato into the oven and close the door. 
2. Press Potato pad once, the display shows “1-8 oz., 2-16 oz., 3-24 oz., 4-32 oz.”. 
3. Press number pad (1-4) to enter food weight. 
4. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press number pad  Weight  

1 8 oz. (230 gr) 

2 16 oz. (453 gr) 

3 24 oz. (680 gr) 
4 32 oz. (910 gr) 

 POPCORN 
1. In standby mode, press Popcorn pad once, the display shows ”1-3.5 oz, 2-3 oz”. 
2. Press number pad 1 or 2 to select food weight. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press number pad Weight  

1 3.5 oz. (100 gr) 

2 3 oz. (85 gr) 

 Melt/Soften 
1. In standby mode, press Melt/Soften pad once, the display shows”1- CHEESE, 2- ICE CREAM, 3- 

BUTTER”. 
2. Press number pad 1, 2 or 3 to choose food type. 
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3. Press number pad 1 or 2 to select food weight. 
4. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press  Food type Weight 

1 Cheese 
4 oz. (110 gr) 

8 oz. (230 gr) 

2 Ice cream 
4 oz. (110 gr) 

8 oz.(230 gr) 

3 Butter 
4 oz.(110 gr) 

8 oz.(230gr) 

 Beverage 
1. In standby mode, press Beverage pad once, the display shows”1-1 CUP, 2-2 CUPS, 3-3 CUPS”. 
2. Press number pad 1, 2 or 3 to select the amount of beverage. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

 Cakes 
1. In standby mode, press Cakes pad once. The display shows”16 oz” (or “453gr”). 
2. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

 Keep Warm 
1. In standby mode, press Keep Warm pad once, the display shows”30:00”. 
2. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

 Chicken 
1. In standby mode, press Chicken pad once, the display shows” 1-28 oz, 2-35 oz, 3-42 oz, 4-50 oz” 

(or ”1-0.8kg, 2-1.0kg, 3-1.2kg, 4-1.4kg”). 
2. Press number pad 1, 2, 3, or 4 to select food weight. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 

Press  Weight (oz. or gr) 

1 28 oz. (0.8 kg) 

2 35 oz. (1.0 kg) 

3 42 oz. (1.2 kg) 

4 50 oz. (1.4 kg) 

 

NOTE: You can choose 1-3 cups (250ml/cup). 

NOTE: If you want to change keep warm cooking time, before press Start/Add 30Sec pad, press 
number pad to enter cooking time, the longest time you can set is 99 minutes, 99 seconds, and then 
press Start/Add 30Sec pad to start cooking. 
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Weight Defrost 
The oven allows you to defrost food based on the weight entered by user. The defrosting time and 
power level are automatically set once the food category and the weight are programmed. The frozen 
food weight ranges is 1-96 oz. or 1-2715gr. 
Suppose you want to defrost ground meat (2lb.5 oz.). 
1. Press Weight Defrost pad once. 
2. Press number pad to enter weight. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to confirm. 

1Lb Defrost 
This feature allows you to defrost food quickly. 
1. In standby mode, press 1Lb Defrost pad once.  
2. Press Start/Add 30sec to start defrosting. 

Time Defrost 
If the food weight is exceed the maximum weight recommended, you need to defrost manually. 
Suppose you want to defrost ground meat (12:34).  
1. Press Time Defrost pad once, “ENTER DEFROST TIME” is displayed. 
2. Press number pad 1, 2, 3 and 4. 
3. Press Start/Add 30Sec pad to confirm. 

NOTE:  
 During defrost, the oven will beeps and pause, the display shows “TURN THE FOOD OVER” to 

remind user to turn the food over, after that, press Start/Add 30Sec pad to resume. 
 After the last stage, small sections may still be icy. Let stand to continue thawing. Do not 

defrost until all ice crystals are thawed. 
 Use small smooth strips of aluminum foil to cover edges and thinner sections of the food. 

NOTE:  
 During defrost, the oven beeps and pause, the display shows “TURN THE FOOD OVER” to 

remind user to turn the food over, after that, press Start/Add 30Sec pad to resume. 
 Use small smooth strips of aluminum foil to cover edges and thinner sections of the food. 

NOTE:  
 The longest defrosting time you can set is 99 minutes and 99 seconds. 
 During defrost, the oven beeps and pause, the display shows “ TURN THE FOOD OVER” to 

remind user to turn the food over, after that, press Start/Add 30Sec pad to resume. 
 Please remember to place the food on a microwave-safe dish not in a plastic container 
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Add 30Sec
In standby mode, press the Start/Add 30Sec pad repeatedly to add cook time and the oven will start 
cooking immediately by 100% power level. 

Express Cooking 
1. In standby mode, press the number pad from 1 to 6. 
2. Press Start/Add 30Sec pad to confirm. The oven will start cooking at full power level. 

Setting the Timer 
Suppose you want to time 3 minutes cooking.  
1. In standby mode, press Clock/Timer pad twice “ENTER KITCHEN TIMER” is displayed. 
2. Press number pad 3, 0 and 0.  
3. Press Start/Add 30Sec pad. 

Child Lock 
The child lock prevents unsupervised operation by children and this program only works in standby 
mode 
To set, in standby mode, press and hold Stop/Cancel for 3 seconds. LOCK is indicated on the display.  
To cancel, press and hold Stop/Cancel for 3 seconds. LOCK indication disappears and releases. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OTHER CONVENIENT FEATURES 

NOTE: You can also extend cooking time(except sensor cook, auto cook, defrost) by pressing the 
Start/Add 30Sec during cooking for add 30 seconds each touch up to 99 minutes and 99 
seconds.  

NOTE:  
 The longest time you can set is 99 minutes and 99 seconds.  
 Once you have set the timer function, in either cooking or standby mode, you can check the 

countdown by press Clock/Timer pad twice. 
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Exterior  
The outside surface is pre-coated steel and plastic. Clean the outside with mild soap and water; rinse 
and dry with a soft cloth. Do not use any type of household or abrasive cleaner. 

Door  
Wipe the window on both sides with a damp cloth to remove any spills or spatters. Metal parts will be 
easier to maintain if wiped frequently with a damp cloth. Avoid the use of spray and other harsh 
cleaners as they may stain, streak or dull the door surface. 

Control Panel 
Care should be taken in cleaning the control panel. If the control panel becomes soiled, open the oven 
door before cleaning. Wipe the panel with a cloth dampened slightly with water only. Dry with a soft 
cloth. Do not scrub or use any sort of chemical cleaners. Close door and press STOP/CANCEL. 

Interior 
Cleaning is easy because little heat is generated to the interior surfaces; therefore, there is no baking 
and setting of spills or spattering. To clean the interior surfaces, wipe with a soft cloth and warm water. 
DO NOT USE ABRASIVE OR HARSH CLEANERS OR SCOURING PADS. For heavier soil, use baking soda or 
a mild soap; rinse thoroughly with hot water. 

Waveguide Cover 
The waveguide cover is located on the right side in the oven cavity. It is made from mica so requires 
special care. Keep the waveguide cover clean to assure good oven performance. Carefully wipe with a 
damp cloth any food spatters from the surface of the cover immediately after they occur. Built-up 
splashes may overheat and cause smoke or possibly catch fire. DO NOT REMOVE THE WAVEGUIDE 
COVER. 

Vent Fan 
The vent will automatically start when heat rises from range surface units or burners. This protects the 
microwave oven from excessive temperature rise. The vent fan will stay on until the temperature 
decrease. It cannot be turned off manually during this time. 

Odor Removal 
Occasionally, a cooking odor may remain in the oven. To remove, combine 1 cup water, grated peel 
and juice of 1 lemon and several whole cloves in a 2-cup glass measuring cup. Boil for several minutes 
using 100% power. Allow to set in oven until cool. Wipe interior with a soft cloth. 

Turntable/Turntable Support 
The turntable and turntable support can be removed for easy cleaning. Wash them in mild, sudsy 
water; for stubborn stains use a mild cleanser and non-abrasive scouring sponge as described above. 
They are also dishwasher-proof. Use upper rack of dishwasher. The turntable motor shaft is not sealed, 
so excess water or spills should be wiped up immediately. 
 
 

CLEAR AND CARE
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Grease Filters  
Filters should be cleaned at least once a month. Never operate the vent fan or oven without the filters 
in place. 
Pull down slightly on the tab toward the front of the oven and remove the filter. Repeat for the other 
filter. 
Soak the filter in a sink or dish pan filled with hot water and detergent. DO NOT use ammonia or other 
alkali; they will react with the filter material and darken it. 
Agitate and scrub with a brush to remove embedded dirt. 
Rinse thoroughly and shake dry. 
Replace by fitting the filter back into the opening. 

                 

Light 
To replace light bulbs, first disconnect power to the oven at the circuit breaker panel or by unplugging. 
To release cover, remove the screw on the light cover. (See illustration.)    
DO NOT USE A BULB LARGER THAN 30 WATTS. 
Close light cover and secure with screw removed in step 2. 
CAUTION: Light cover may become very hot. Do not touch glass when light is on. 
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Charcoal Filter 
Charcoal filter is used for nonvented, recirculated installation. The filter should be changed every 6 to 
12 months depending on use. 
 Disconnect power to the oven at the circuit breaker panel or by unplugging. 
 Remove the louver mounting screw from the top center of the louver and push down carefully on 

the tab at each end of the louver to disengage it. (See illustration.) 
 Pull the louver away from the unit. 
 Change the charcoal filter. 
 Carefully push the louver back into place and replace the screw remove in step 2. 

              

Oven Light 
Remove the louver per instructions 1~3 above and charcoal filter, if used. 
 Open light cover located behind filter mounting by carefully pulling up on the front edge. 

               
 
 DO NOT USE A BULB LARGER THAN 30 WATTS. 
 Replace the oven light cover by carefully pushing into place. Replace the charcoal filter, if used. 

Push the louver back into place and replace the louver mounting screw. 



                                                  
To make a warranty claim, do not return this product to the store. Please email 
support@curtiscs.com or call 1-800-968-9853.

1 Year Warranty

This product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a 
period of one (1) year from the date of original purchase. During this period, your 
exclusive remedy is repair or replacement of this product or component found to be 
defective, at our option; however, you are responsible for all costs associated with 
returning the product to us. If the product or component is no longer available, we will 
replace with a similar one of equal or greater value. Prior to a replacement being sent, 
the product must be rendered inoperable or returned to us.

This warranty does not cover glass, filters, wear from normal use, use not in conformity 
with the printed directions., or damage to the product resulting from accident, alteration, 
abuse, or misuse. This warranty extends only to the original consumer purchaser or gift 
recipient. Keep the original sales receipt, as proof of purchase is required to make a 
warranty claim. This warranty is void if the product is used for other than single-family 
household use or subjected to any voltage and waveform other than as on the specified 
rating on the label (e.g., 120V~60Hz).

We exclude all claims for special, incidental, and consequential damages caused by 
breach of express or implied warranty. All liability is limited to the amount of the 
purchase price. Every implied warranty, including any statutory warranty or 
condition of merchantability or fitness for a particular purpose, is disclaimed 
except to the extent prohibited by law, in which case such warranty or condition is 
limited to the duration of this written warranty. This warranty gives you specific legal 
rights. You may have other legal rights that vary depending on where you live. Some 
states or provinces do not allow limitations on implied warranties or special, incidental, or 
consequential damages, so the foregoing limitations may not apply to you.

For faster service, locate the model, type, and serial numbers on your appliance.



NE PAS UTILISEZ CE FOUR A MICRO-ONDES
SANS LA PLAQUE DE VERRE TOURNANTE

FOUR À MICRO-ONDES
À HOTTE INTÉGRÉE

 

RMW1749-SS

2. Veuillez inscrire le numéro de série dans l’espace ci-dessous. Vous trouverez ce numéro sur la 

Pour obtenir de l'aide au service et de l'information sur les produits, veuillez composer 
le 1-800-968-9853.Curtis International Ltd.
7045 BECKETT DRIVE, UNIT 15, MISSISSAUGA, ON, L5S 2A3 www.curtisint.com
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Consommation électrique 120V 20AC 60Hz Phase unique 

Micro-ondes

Consommation 
d'énergie 

1550W(micro-ondes),1350W(Gril), 
1500W(Convection) 

Puissance de sortie 1000W 

Fréquence  2450MHz 

Dimensions extérieures (h x l x p) 16 7/8” × 29 14/16” × 17 7/8” 

Dimensions de la cavité du four (h x l x p) 10 9/16”(H)×21 7/16”(W)×14 1/8”(D) 

Capacité du four 1,7 pis.Cu. 

Uniformité de cuisson VERRE TOURNANTE 

Poids net Approximativement 67,0 Lbs  

1. Système de verrouillage de 

sécurité de porteOven Window 

2. Anneau de rouleauShaft 

3. Panneau de contrôle Wave 

Guide 

4. Plateau en verre  

5. Chauffeur de gril  

5. Rack en métal  

6. étagère
 

SPÉCIFICATIONS 

CARACTÉRISTIQUES 
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Votre panneau de commande de four à micro-ondes vous permet de sélectionner la fonction de 
cuisson des désirs rapidement et facilement. Tout ce que vous avez à faire est d'appuyer sur le bloc de 
commande nécessaire. Ce qui suit est une liste de tous les blocs de commande et de nombre situé sur 
le panneau de commande. Pour plus d'informations sur ces fonctionnalités, consultez la section 
opération. 

Commandes 
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1. Affichage. L'écran comprend une horloge et des indicateurs pour vous indiquer l'heure de la journée, 

les paramètres de temps de cuisson et les fonctions de cuisson sélectionnées. 

2. Menu de cuisson automatique. Réglages instantanés pour cuisiner des aliments populaires (comme 
la viande, les légumes, réchauffer, la pomme de terre, le maïs soufflé, fondre/adoucir, les boissons, les 
gâteaux, garder au chaud et le poulet).
3. 1 LB Décongélation. Appuyez sur ce tampon pour décongeler rapidement les aliments congelés.
4. Numéro. Appuyez sur les tampons de nombre pour entrer le temps de cuisson, le niveau de puissance, 
la température de cuisson ou le poids des aliments et vous pouvez définir le programme de cuisson 
express en touchant un tampon de 1 6.
5. Réglage horloge/Minuterie. Appuyez sur pour définir l'heure actuelle de la journée ou définir la 
minuterie du four.
6. Gril. Appuyez sur pour définir le programme de cuisson des grils.
7. Niveau de puissance. Appuyez sur ce tampon pour définir le niveau de puissance de cuisson au 
micro-ondes
8. Combi. Utiliser pour mettre le four à micro-ondes et griller ou micro-ondes et la cuisson de 
combinaison de convection. 
9. Arrêt différé ventilateur.Utiliser pour définir le délai d'évent hors du programme.
10. Durée décongélation. Utiliser pour décongeler les aliments en fonction du temps entrez.
11. Poids décongélation Utiliser pour décongeler les aliments en fonction du poids entrer.
12. Arrêt/Annuler Appuyez sur ce tampon pour arrêter le four ou appuyez sur ce tampon pendant 3 
secondes pour définir la serrure enfant.
13. DÉPART/+30 SEC Appuyez pour démarrer le four; également utiliser pour démarrer le four 
rapidement à pleine puissance ou utiliser pour ajouter du temps de cuisson.
14. Cuisson minutée Utiliser pour mettre la cuisson au micro-ondes ou la cuisson à plusieurs étages.
15. Convection. Utiliser pour définir la cuisson par convection.
16. Table tournante. Appuyez sur ce pad pour allumer/éteindre la platine.
17. Mon cycle. Appuyez sur ce pad pour ajuster les paramètres par défaut pour l'unité de poids, le son 
et la lumière du jour économiser du temps.
18. Marche-nuit- arrêt. Appuyez sur pour définir les commandes de la lumière à l'extérieur du four 
(lumière vive, lumière de nuit et éteinte)
19. Ventilateur 4 vitesses. Appuyez sur ce tampon pour changer la vitesse d'évent.
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Learn about your microwave oven. 

CAUTION 

 Pour éviter tout risque de blessure ou de dégắt matériel, ne faites pas fonctionner le four à micro-
ondes à vide.

           

 Pour éviter les risques de blessure et pour ne pas endommager le four à micro-ondes, n'utilisez pas 
de grès, de papier d'aluminium ni d'ustensiles en métal ou garnis de métal à l'intérieur de celui-ci.

     

Réglage de l'horloge 
Exemple : Supposons que vous souhai ez définir l'horloge pour 17 h.. 
1. En mode veille, touchez horloge/ mer pad une fois, "ENTER TIME OF DAY" est affiché                      
2. Le bloc-notes de presse entre zetle. 
3. Bloc de numéro de presse "2". "PM 5:00" est affiché 
4. Appuyez sur Horloge/Timer pour confirmer 

Réglage du programme de cuisson aux micro-ondes 
 Le niveau de puissance et la durée de la cuisson doivent être réglés lors de la cuisson aux 

micro-ondes. La durée maximale de cuisson est de 99 minutes et 99 secondes. Appuyez sur la touche 
Niveau de puissance une fois, puis appuyez sur les touches numériques pour choisir le niveau de 
puissance de cuisson 

Utilisez le clavier numérique pour choisir le niveau de puissance de cuisson 
Touche numérique Pourcentage (Nom) Touche numérique Pourcentage (Nom) 

1, 0 100 % (Élevé) 4 40 % (Moyen-bas) 

9 90 % (Sauté) 3 30 % (Décongéla on) 

BASIC CONTROLS 

 

 

 

QEMARQUE:
C'est une horloge de 12 heures. Pendant le processus de cuisson ou la cuisson est en pause, vous 
pouvez appuyer sur horloge / timer pad pour vérifier l'horloge actuelle.

   Lorsque le four est branché pour la première fois, « 12:00 » et«: » clignotent à 'écran.> Lorsque le 
   rệglage de cuisson est interrompu pendant 1 minute, le systeme retourme  automatiquement en mode 
   de veille.
   SI vous appuyez une fois sur la touche Arrễt/Annuler ou si vous ouvrez la porte pendantla cuisson, le 
   programme sera mis en pause. Fermez la porte et appuyez sur la touché  Départ+ 30 sec. pour 
   continuer. Le programme sera annulé si vous appuyez deux fois surArrêt/Annuler.
   Après la cuisson, « END » (fin) saffichera et le système émettra des signaux sonores toutesles deux 
   minutes jusqu'à ce lutilisateur appuie sur Arrêt/Annuler ou qu'il ouvre la porte.SIGNAUX SONORES 
   PENDANT LES REGLAGES DU FOUR. 
   A UN SIGNAL SONORE : Le four accepte ce qui a été entré.
   DEUX SIGNAUX SONORES : Le four n'accepte pas ce qui a été entré. Vérifiez et essayez à nouveau.

Description des fonctions :
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8 80% (Réchauffage) 2 20 % (Bas) 

7 70 % (Moyen-élevé) 1 
10 % (Maintien au 

chaud) 

6 60 % (Mijotage) 0 
0 % (Pas 

d'alimentation) 
5 50 % (Moyen)   

Par exemple, vous souhaitez utiliser 80 % de puissance pour une cuisson d'une durée de 10 minutes 
1. En mode de veille, appuyez sur la touche Cuisson minutée une fois.”. 
2. Utilisez les touches numériques pour entrer la durée de la caisson 
3. Appuyez sur Niveau de puissance une fois, puis appuyez sur la touche numérique « 8 » pour 

choisir le niveau de puissance de cuisson de 80 %. 
4. Appuyez sur la touche Départ/+ 30 sec. pour confirmer 

Cuisson à étapes multiples 
Pour de meilleurs résultats, certaines recettes nécessitent une puissance de cuisson différente 
pendant différentes étapes du cycle de cuisson. Vous pouvez programmer votre four pour qu'il passe 
d’une puissance à une autre, pour un maximum de 2 étapes. 
Par exemple, vous souhaitez régler le programme de cuisson suivant. 

Cuisson aux micro-ondes 
  

Cuisson aux micro-ondes 
1. En mode veille, appuyez sur CUISSON MINUTÉE une fois, puis appuyez sur le bloc-notes de 

nombre pour entrer le temps de cuisson.
2. Appuyez sur NIVEAU DE PUISSANCE une fois, puis utilisez le bloc-notes pour entrer dans un 

niveau de puissance de cuisson désiré.
3. Appuyez sur CUISSON MINUTÉE une fois, puis appuyez sur le bloc-notes de nombre pour entrer 

le temps de cuisson. 
4. Appuyez sur NIVEAU DE PUISSANCE une fois, puis utilisez le tampon de nombre entrer niveau 

de puissance de cuisson.
5. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer.

 

Cuisson au gril 
Le temps de cuisson le plus long est de 99 minutes, 99 secondes. La cuisson du gril est 
particulièrement utile pour les fines tranches de viande, les steaks, les côtelettes, les brochettes et les 
saucisses de poulet. Il convient également aux sandwichs chauds et aux plats au gratin. 
Supposons, par exemple, que vous souhaitiez griller pendant 12 minutes. 

REMARQUE : Pendant la cuisson, vous pouvez appuyer sur Niveau de puissance pour vérifier le 
niveau de puissance. Vous pouvez régler le niveau de puissance en appuyant sur les touches 
numériques lorsque l'écran affiche le niveau de puissance. 

REMARQUE: Les fonctions Menu de cuisson automatique, Décongélation et Repas enfants ne 
peuvent pas être configurées dans un programme de cuisson à étapes multiples.
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1. Appuyez sur Gril une fois. 
2. Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer le temps de cuisson. 
3. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer.

Cuisson au micro-ondes et grillades 
Le temps de cuisson le plus long est de 99 minutes, 99 secondes. 
Combinaison 1 : 30 % de temps pour la cuisson au micro-ondes, 70 % pour la cuisson au gril. Utiliser 
pour le poisson, les pommes de terre ou au gratin. 
Supposons que vous voulez cuisiner avec la combinaison 1 pendant 40 minutes. 
1. Appuyez sur Combi pour commencer.
2. Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer le temps de cuisson. 
3. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer.

Combinaison 2 : 55 % de temps pour la cuisson au micro-ondes, 45 % pour la cuisson au gril. Utiliser 
pour le pudding, les omelettes, les pommes de terre cuites au four et la volaille. 
Suppose you want to cook with Combination 2 for 40 minutes. 
1. Appuyez sur Combi deux fois. 
2. Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer le temps de cuisson. 
3. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer.

Cuisson de convection 
Pendant la cuisson par convection, de l'air chaud circule dans toute la cavité du four pour préparer des 
aliments croustillants rapidement et uniformément. Ce four a dix températures de cuisson différentes 
de 100 o

F à 450o
F. Vous pouvez le choisir en appuyant sur le bloc-notes. Le temps de cuisson le plus long 

est de 99 minutes, 99 secondes. Pendant la cuisson, la température actuelle peut être vue en appuyant 
sur le tampon de convection. 
Cuisson avec convection: 
1. En mode veille, appuyez sur le tampon Convection une fois. L'affichage affiche "SELECT 

TEMPERATURE" 
2. Appuyez sur le bloc-notes pour entrer dans une température de cuisson désirée. 
3. Appuyez sur Convection pour confirmer. 
4.  Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer le temps de cuisson. 
5. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer.
Pour préchauffer et cuire avec Convection: 
Votre four peut être programmé pour combiner les opérations de préchauffage et de cuisson par 

convection. 
1. En mode veille, appuyez sur le tampon Convection une fois. L'affichage affiche "SELECT 

TEMPERATURE" 
2. Appuyez sur le bloc-notes pour entrer dans une température de cuisson désirée. 
3. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. Le four commence à préchauffer, l'affichage affiche "PREHEAT". 

REMARQUE: Pendant la cuisson, vous pouvez vérifier le mode de cuisson combiné en appuyant 
sur le tampon Combi. 



13

Lorsque le four atteint la température programmée, il émet un bip. 
4. Ouvrez la porte et placez le contenant de nourriture au centre de la plaque tournante. 
5. Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer le temps de cuisson. 
6. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer.
  

 Cuisson au micro-ondes + convection 
Ce four a quatre températures de cuisson combinées différentes. Vous pouvez le choisir en appuyant 
sur Combi pad. Il est facile à cuire avec la chaleur de convection et le four à micro-ondes 
automatiquement. Le temps de cuisson le plus long est de 99 minutes, 99 secondes. Pendant la 
cuisson, le niveau de puissance de cuisson de combinaison actuel peut être vu en appuyant sur le pad 
Combi. 
Appuyez sur le tampon Combi pour choisir la température de cuisson : 

Appuyez sur Combi pad Température de cuisson 
3 fois 400o

F 
4 fois 350 o

F 
5 fois 300 o

F 
6 fois 250 o

F 
Par exemple, vous voulez cuire à 300 oF pendant 20 minutes. 
1. Appuyez sur Combi pad 5 fois pour choisir 300 oF. 
2. Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer le temps de cuisson. 
3. Appuyez sur Départ/+ 30Sec. pour commencer. 

Paramètres du système 
Light Control 
Cette fonction a pour but de faciliter les tâches effectuées à l'extérieure du four. Pour allumer la 
lumière au bas du four, appuyez sur la touche Lampe MARCHE-NUIT- ARRÊT 
 

Appuyez sur Lampe MARCHE-NUIT- ARRÊT pad Mode de fonctionnement 

Une fois Lumière vive 

Deux fois veilleuse 

3 fois ARRÊT 

REMARQUE: Le temps de préchauffage le plus long est de 30 minutes et le temps ne peut pas 
être réglé. Lorsque la température atteint la température de préchauffage, le compte à rebours 
s'arrête avec le son toutes les 6 secondes pendant 30 minutes. Si vous n'ouvrez pas la porte du four 
dans les 30 minutes, le système s'arrêtera automatiquement 

REMARQUE: Pendant la cuisson, vous pouvez vérifier le mode de cuisson combiné en appuyant 
sur le tampon Combi. 
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Contrôle des ventilateurs d'évent 
Votre four peut être utilisé comme hotte de gamme. Lorsqu'il est allumé, le moteur du ventilateur 
commence à filtrer la fumée, les odeurs et la graisse générées par la cuisson. 
En mode veille, le ventilateur d'évent est commande manuelle et appuyez sur VENTILATEUR 4 
VITESSES pad pour sélectionner la vitesse d'évent. 

Appuyez sur VENTILATEUR 4 VITESSES pad Mode de fonctionnement 

Une fois coup de fouet 

Deux fois maximum 

3 fois taille moyenne 

4 fois à faible teneur en 

5 fois Arrêter 

ARRÊT DIFFÉRÉ VENTILATEUR 
1. Si appuyez sur ARRÊT DIFFÉRÉ VENTILATEUR pad une fois pendant que le ventilateur d'évent est 

allumé, "ENTER DELAY OFF TIME" est affiché. 
2. Appuyez sur le bloc-notes pour entrer l'heure de fermeture du délai. 
3. Appuyez sur ARRÊT DIFFÉRÉ VENTILATEUR pad pour confirmer. 

 Fonction de MON CYCLE 
MON CYCLE fournit des conseils pour 3 fonctionnalités qui le rendent facile à utiliser le four 

parce que des instructions spécifiques sont fournies dans l'écran interactif. 

REMARQUE: En mode micro-ondes, si vous n'avez pas allumé le ventilateur automatiquement lors 
de l'utilisation du four, il se tiendra à l'arrêt. Mais si vous allumez le ventilateur manuellement, il a 
cinq vitesses (Strong/High/Medium/Low/Off) peuvent être commutés dans les 12 premières 
minutes, et quatre vitesses ((High/Medium/Low/Off) Dans les 12 à 18 minutes, après qu'il y ait trois 
vitesses (Moyen/Low/Off) à gauche. Le ventilateur continuer à travailler avec le dernier mode, vous 
devez appuyer sur VENTILATEUR 4 VITESSES pad pour l'éteindre après la cuisson est terminée. 
En mode grill et convection, le ventilateur a trois vitesses (High/Medium/Low) peuvent être 
swiched, il ne peut pas être éteint. 
Lorsque la chaleur des unités de surface de la gamme ou des brûleurs s'élève jusqu'à 60 oC, le 
ventilateur fonctionne automatiquement à grande vitesse et ne peut pas être éteint jusqu'à ce que 
la température descende . 

NOTE: 
 Le délai de congé le plus long que vous pouvez définir est de 99 minutes et 99 secondes. 
 Avant la fin du compte à rebours, vous pouvez appuyer sur le pad De Vent Delay Off pour 

vérifier le compte à rebours et vous pouvez annuler la fonction en appuyant sur Le pad 
Stop/Cancel lorsque l'écran affiche le compte à rebours. 

 À la fin du compte à rebours, le ventilateur d'évent est éteint.
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En mode veille, appuyez sur MON CYCLE pad une fois, l'écran affiche "1-WEIGHT MODE, 2-SOUND 
ON/OFF, 3- DAYLIGHT SAVING TIME ON/OFF" et sélectionnez ensuite le paramètre approprié en 
fonction du nombre correspondant(1'3). 

 POIDS MODE RÉGLAGE 
Votre four a deux unités de poids que vous pouvez choisir, suivant les étapes:
1. En mode veille, appuyez sur MON CYCLE une fois  
2. Appuyez sur le bloc-notes 1 pour entrer dans le réglage de l'unité de poids. L'affichage montre "1 

oz, 2-gr". 
3. Vous pouvez appuyer sur le bloc 1 du numéro pour sélectionner "oz" pour l'unité de poids, "oz" 

est affiché ou le bloc de numéro de presse 2 pour sélectionner "gr" pour l'unité de poids, "gr" est 
affiché. 

4. Appuyez sur MON CYCLE pour confirmer votre choix.
 

 LE SON MARCHE/ ARRÊT 
1. En mode veille, appuyez sur MON CYCLE une fois  
2. Appuyez sur le bloc-notes 2 pour entrer dans le paramètre de bip Key-touch. Vous pouvez 

appuyer sur le bloc 1 du numéro pour sélectionner le son sur , "SOUND ON" est affiché. Si vous 
voulez que le four fonctionne sans signaux sonores, appuyez sur le bloc 2 pour sélectionner le son 
éteint, "MUTE" est affiché. 

3. Appuyez sur MON CYCLE pour confirmer votre choix. 
 

 INDICE D'HEURE D'ENREGISTREMENT DE LA LUMIÈRE DU JOUR 
1. En mode veille, appuyez sur MON CYCLE une fois  
2. Appuyez sur le bloc 3 du numéro pour entrer dans le paramètre de l'heure d'été. L'affichage 

affichera "CURRENT STATE IS OFF, 1-ON,2-SKIP" ou "CURRENT STATE IS ON ,1-OFF,2- SKIP" 
3. Utilisez le bloc-notes pour entrer dans le nouveau temps d'horloge, puis appuyez sur MON CYCLE 

pour confirmer l'horloge actuelle. 

Contrôle de la table tournante 
Pour la plupart des cuissons, la plaque tournante doit être allumée; cependant, la plaque tournante 
peut être éteinte de sorte qu'elle ne tourne pas pour des plats extra-grands, tels que la casserole 
utilitaire en verre 13-9-2. Placez la casserole sur la plaque tournante, appuyez sur la plaque tournante 
pour allumer ou éteindre la plaque tournante. 

Sélectionnez Vented Exhaust Fan Direction 
Pour assurer un bon effet de cuisson, l'installateur (ou l'utilisateur) doit définir la direction 
d'installation du ventilateur. 
1. En mode veille, appuyez et maintenez "0" pendant 3 secondes, l'affichage sera l'affichage de cycle 

"SELECT VENTED EXHAUST FAN DIRECTION '1-UPWARD, 2-BACKWARD, 3-FORWARD '" 

REMARQUE: Parfois, la platine peut devenir trop chaude pour être tactile. Veillez à toucher la 
platine. 
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2. Appuyez sur le tampon de nombre correspondant selon la direction du ventilateur 
d'échappement ventilé. 

3. Appuyez sur Départ/+ 30Sec.pad pour confirmer. Le système enregistre la direction d'installation 
et revient en mode veille. 

Réglage de l'auto-cuisson 
Pour les aliments tels que le beurre, le fromage, la crème glacée et ainsi de suite, il n'est pas 
nécessaire de programmer le temps et la puissance de cuisson. Il suffit d'indiquer le type d'aliments 
que vous voulez cuisiner ainsi que le poids de cet aliment. 
 VIANDE 
Par exemple, vous voulez faire cuire le morceau de poulet. 
1. Placez les aliments dans le four et fermez la porte. 
2. Appuyez sur VIANDE pad une fois, l'affichage montre"1- PORK, 2- CHOPS, 3- GROUND MEAT, 4- 

CHICKEN PIECE" 
3. Appuyez sur le bloc-notes "4" pour choisir la pièce de poulet. 
4. Appuyez sur le tampon de numéro pour entrer dans le poids des aliments. 
5. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

Touche numérique type d'aliment poids 

1 porc 4-32 oz. (110-910 gr) 

2 mâchoire 4-32 oz. (110-910 gr) 

3 Viande hachée 4-32 oz. (110-910 gr) 
4 Morceau de poulet 4-32 oz. (110-910 gr) 

 LÉGUMES 
Par exemple, vous voulez faire cuire des légumes frais. 
1. Placer les légumes dans le four et fermer la porte. 
2. Appuyez sur LÉGUMES pad une fois, l'affichage montre "1-FRESH VEGGIES, 2-FROZEN VEGGIES" 
3. Appuyez sur le bloc-notes "1" pour choisir des légumes frais. 
4. Appuyez sur le bloc-notes pour sélectionner le poids. 
5. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

Touche numérique type d'aliment poids 

1 Légumes frais 

4 oz. (110 gr) 
8 oz. (230 gr) 

12 oz. (340 gr) 
16 oz. (453 gr) 

2 Légumes congelés 4 oz.(110 gr) 
8 oz.(230 gr) 

REMARQUE : La direction d'installation par défaut de l'usine est ascendante. 

CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES 
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12 oz.(340 gr) 
16 oz.(453 gr) 

 Réchauffer 
For example, you want to cook pasta. 
1. Placez les pâtes dans le four et fermez la porte. 
2. Appuyez sur Réchauffer pad une fois, l'affichage montre "1-DINNER PLATE, 2-CASSEROLE,  
3-PASTA". 
3. Appuyez sur le bloc-notes "3" pour choisir les pâtes. 
4. PAppuyez sur le bloc-notes pour sélectionner le poids. 
6. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

 

Touche numérique type d'aliment poids 

1 grande assiette 
8 oz. (230 gr) 

16 oz. (453 gr) 

2 Casserole 

8 oz.(230 gr) 

16 oz.(453 gr) 

24 oz.(680 gr) 

32 oz.(910 gr) 

3 pâtes 

8 oz.(230 gr) 

16 oz.(453 gr) 

24 oz.(680 gr) 

32 oz.(910 gr) 

 POMMES DE TERRE 
Par exemple, vous voulez faire cuire deux pommes de terre. 
1. Placer la pomme de terre dans le four et fermer la porte. 
2. Appuyez sur pad de pommes de terre une fois, l'affichage montre "1-8 oz, 2-16 oz, 3-24 oz, 4-32

oz.". 
3. Appuyez sur le bloc-notes (1-4) pour entrer dans le poids des aliments.
4. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

Touche numérique poids 

1 8 oz. (230 gr) 

2 16 oz. (453 gr) 

3 24 oz. (680 gr) 
4 32 oz. (910 gr) 

 MAÏS SOUFFLÉ 
1. En mode veille, appuyez sur MAÏS SOUFFLÉ pad une fois, l'affichage affiche "1-3.5 oz, 2-3 oz". 
2. Appuyez sur le bloc-notes 1 ou 2 pour sélectionner le poids des aliments. 
3. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 
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Touche numérique poids  

1 3.5 oz. (100 gr) 

2 3 oz. (85 gr) 

 FONDRE/ ADOUCIR 
1. En mode veille, appuyez sur FONDRE/ ADOUCIR pad une fois, l'affichage montre "1- CHEESE, 2- ICE 
CREAM, 3- BUTTER". 
2. Appuyez sur le numéro pad 1, 2 ou 3 pour choisir le type d'aliment. 
3. Appuyez sur le bloc-notes 1 ou 2 pour sélectionner le poids des aliments. 
4. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

Appuyer sur Type d'aliment Poids 

1 fromage 
4 oz. (110 gr) 

8 oz. (230 gr) 

2 Glace 
4 oz. (110 gr) 

8 oz.(230 gr) 

3 Beurre 
4 oz.(110 gr) 

8 oz.(230gr) 

 Boisson 
1. En mode veille, appuyez sur BOISSON pad une fois, l'affichage affiche "1-1 CUP, 2-2 CUPS, 3-3 

CUPS" 
2. Appuyez sur le bloc-notes 1, 2 ou 3 pour sélectionner la quantité de boisson. 
3. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

 GÂTEAUX 
1. En mode veille, appuyez sur Gâteaux pad une fois. L'affichage affiche "16 oz" (ou "453gr"). 
2.  Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

 Garder au chaud  
1. En mode veille, appuyez sur Garder au chaud pad chaud une fois, l'affichage affiche "30:00". 
2. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson. 

 POULET 
1. En mode veille, appuyez sur La garniture de poulet une fois, l'affichage montre " 1-28 oz, 2-35 oz, 

3-42 oz, 4-50 oz" (ou "1-0.8kg, 2-1.0kg, 3-1.2kg, 4-1.4kg"). 
2. Appuyez sur le bloc-notes 1, 2, 3 ou 4 pour sélectionner le poids des aliments. 
3. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer la cuisson 

REMARQUE: Vous pouvez choisir 1-3 tasses (250ml/tasse). 

REMARQUE: Si vous voulez changer, gardez le temps de cuisson chaud, avant d'appuyer sur  
DÉPART/ +30 SEC , appuyez sur le bloc-notes pour entrer dans le temps de cuisson, le temps le plus 
long que vous pouvez définir est de 99 minutes, 99 secondes, puis appuyez sur  DÉPART/ +30 SEC 
pad pour commencer la cuisson. 
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Appuyer sur  Poids (oz. or gr) 

1 28 oz. (0.8 kg) 

2 35 oz. (1.0 kg) 

3 42 oz. (1.2 kg) 

4 50 oz. (1.4 kg) 

POIDS DÉCONGÉLATION 
Le four vous permet de décongeler les aliments en fonction du poids entré par l'utilisateur. Le temps 
de dégivrage et le niveau de puissance sont automatiquement réglés une fois que la catégorie des 
aliments et le poids sont programmés. Le poids des aliments congelés varie de 1 à 96 oz ou 1-2715gr. 
Supposons que vous voulez décongeler la viande hachée (2lb.5 oz). 
1. Appuyez sur POIDS DÉCONGÉLATION une fois. 
2. Appuyez sur le bloc-notes pour entrer en poids. 
3. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pad pour confirmer. 
. 

1 lb DÉCONGÉLATION 
Cette fonctionnalité vous permet de décongeler les aliments rapidement. 
1. En mode veille, appuyez sur 1 lb DÉCONGÉLATION pad une fois.  
2. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pour commencer le dégivrage. 

 

DURÉE DÉCONGÉLATION 
Si le poids des aliments dépasse le poids maximal recommandé, vous devez décongeler manuellement. 
Supposons que vous vouliez décongeler la viande hachée (12:34). 
1. Appuyez sur DURÉE DÉCONGÉLATION pad une fois, "ENTER DEFROST TIME" est affiché. 
2. Numéro de presse pad 1, 2, 3 et 4. 
3. Appuyez sur DÉPART/ +30 SEC pad pour confirmer. 

NOTE: 
Pendant le dégivrage, le four émet un bip et s'arrête, l'écran affiche ‘TURN THE FOOD OVER ’pour rappeler 

à l'utilisateur de retourner la nourriture, après cela, appuyez sur Démarrer/Ajouter 30Sec pad pour reprendre.
Après la dernière étape, les petites sections peuvent encore être glacées. Laissez-vous aller continuer à 

décongeler. Ne décongelez pas jusqu'à ce que tous les cristaux de glace soient décongelés.
Utilisez de petites bandes lisses de papier d'aluminium pour couvrir les bords et les sections plus minces des
aliments.

 Pendant le dégivrage, les bips du four et la pause, l'affichage affiche "TURN THE FOOD OVER" pour rappeler 
à l'utilisateur de retourner la nourriture, après cela, appuyez sur Démarrer / Ajouter 30Sec pad pour 
reprendre. 

 Utilisez de petites bandes lisses de papier d'aluminium pour couvrir les bords et les sections plus minces des 
aliments. 
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NOTE:  
 Le temps de dégivrage le plus long que vous pouvez définir est de 99 minutes et 99 

secondes. 
 Pendant le dégivrage, les bips du four et la pause, l'écran affiche « TURN THE FOOD OVER » 

pour rappeler à l'u sateur de retourner la nourriture, après cela, appuyez sur 
Démarrer/Ajouter 30Sec pad pour reprendre. 

 N'oubliez pas de placer les aliments sur un plat allant au micro-ondes et non dans un 
contenant en plas e. 
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Pour faire une demande de garantie, ne retournez pas ce produit au magasin. Veuillez 
envoyer un courriel électronique à support@curtiscs.com ou appeler le 1-800-968-9853.

1 ans de garantie

Ce produit est garanti contre tout défaut de matériel et de fabrication pendant une période 
de un (1) ans à compter de la date d'achat d'origine. Pendant cette période, votre seul 
recours est la réparation ou le remplacement de ce produit ou composant jugé défectueux, 
à notre choix; Cependant, vous êtes responsable de tous les coûts associés au retour du 
produit. Si le produit ou le composant n'est plus disponible, nous le remplacerons par un 
produit similaire de valeur égale ou supérieure. Avant l'envoi d'un produit de 
remplacement, le produit doit être rendu inutilisable ou nous être renvoyé.

Cette garantie ne couvre pas le verre, les filtres, l’usure normale, une utilisation non 
conforme aux instructions imprimées, ni les dommages matériels résultant d’un accident, 
d’une altération, d’une utilisation abusive ou abusive. Cette garantie s’applique 
uniquement à l’acheteur initial ou au destinataire du cadeau. Conservez le reçu de vente 
original, car une preuve d'achat est nécessaire pour faire une réclamation de garantie. 
Cette garantie est annulée si le produit est utilisé pour un usage autre que domestique ou 
s'il est soumis à une tension ou une forme d'onde autre que celle indiquée sur l'étiquette 
(par exemple, 120V ~ 60Hz).

Nous excluons toute réclamation pour des dommages spéciaux, accessoires et consécutifs 
causés par une violation de la garantie explicite ou implicite. Toute responsabilité est 
limitée au montant du prix d'achat. Toute garantie implicite, y compris toute garantie 
légale ou condition de qualité marchande ou d'adéquation à un usage particulier, est 
refusée sauf dans la mesure où la loi l'interdit, auquel cas cette garantie ou condition 
est limitée à la durée de cette garantie écrite. Cette garantie vous confère des droits 
légaux spécifique. Vous pouvez avoir d'autres droits légaux qui varient selon votre lieu 
de résidence. Certains états ou provinces n'autorisant pas les limitations de garanties 
implicites ou de dommages spéciaux, accessoires ou indirects, les limitations ci-dessus 
peuvent ne pas vous concerner.

Pour un service plus rapide, trouver le modèle, le type et les numéros de série sur votre 
appareil.
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